
Глава 183: Ты все еще доверяешь своему оружию?

 

В Алмазном районе, в трех кварталах от клуба "Айсберг", Матисон и Чарли вышли из скрытого
переулка и через угол свернули в другой.

 

В это время прошло уже много времени с тех пор, как Матисон покинул остров Мидтаун, чтобы
встретиться с Чарли в Алмазном районе.

 

Никто не знает, чем он занимался в это время.

 

Чарли обладает человеческим сознанием, но, опять же, он не человек.

 

"Ты уверен, что этот план может остаться скрытым от Бэйна?"

 

Чарли спросил Матисона с задушевным блеском в глазах.

 

Хотя для любого человека это звучит как обычный собачий лай, Матисон слышал, как Чарли
произносит настоящие человеческие слова.

 

"Честно говоря, я не уверен".

 



Матисон сложил руки и прислонился к стене.

 

"Бэйн сильно отличается от того, что мы думали. Возможно, он уже имеет представление о
нашем плане".

 

"Тогда ты очень рискуешь".

 

Чарли бросил косой взгляд на Матисона.

 

"В любом случае, лучшего способа сделать это сейчас не существует, не так ли?"

 

Матисон беспомощно развел руками.

 

"Мы всегда можем попробовать, и нет ничего страшного в неудаче, независимо от того, знает
Бэйн о нашем плане или нет".

 

"Ты прав в том, что сказал. Так что ты собираешься делать с этим человеком?".

 

Чарли шмыгнул за ним и жестом указал за Матисона.

 

При взгляде в направлении, указанном Чарли, уголки рта Матисона искривились в усмешке.



 

"Именно для этого мы здесь, не так ли?".

 

Чарли высокомерно поднял голову, обхватил двумя собачьими лапами, как Матисон, и встал у
стены на задние лапы.

 

"Позаботься об этом сам, и лучше побыстрее".

 

Матисон рассмеялся и перестал смотреть на Чарли.

 

Он повернул голову и крикнул в переулок позади себя: "Я думаю, что пришло время выходить.
Ты так долго следила за нами!"

 

"Фантом Кид, почему ты пришел в Алмазный район?"

 

Ее голос прозвучал еще до того, как она появилась. Вместе с этим до ушей Матисона донесся
знакомый женский голос.

 

Не успел он договорить, как сразу после входа в переулок вошла молодая женщина с
пистолетом.

 

"Это оказалась мисс Брэндон. Прошло много времени".



 

Как только он увидел эту женщину, Матисон вспомнил "женщину-приемщицу", которая хотела
убить его и завладеть сокровищами, когда он в первый раз пришел в ресторан "Айсберг".

 

Это Марви Брэндон, секретарь Пингвина.

 

Конечно, Матисон еще не знает, что у человека перед ним есть еще одна личность, а именно:
агент ФБР под прикрытием Майев Жан Анжер.

 

"Интересно, для чего здесь личный секретарь мистера Кобблпота, который так долго следил за
мной в одиночку?".

 

Матисон с сарказмом посмотрел на Майеву.

 

Она выглядела не лучшим образом: ее тело было в пыли, лицо испачкано кровью, и она
выглядела совсем измученной.

 

Будучи секретарем Пингвина, трудно стать такой, если только Пингвин не бросил ее.

 

Или это...

 

"Похоже, что этот секретарь скрывает много секретов" - подумал Матисон.



 

"Фантом Кид, зачем ты пришел в Алмазный район? Отвечай быстро!"

 

"Почему я должен тебе говорить?" - уверенно сказал Матисон. Какое отношение она имеет ко
мне; почему он вообще должен ей говорить?

 

"Целью твоего приезда в Готэм должна быть кража ядерной бомбы. Ты должен быть на
территории Бэйна. Почему ты пришел к Пингвину? Неужели бомба спрятана Бэйном в
Алмазном районе?".

 

Майев с холодным лицом покачала пистолетом, явно угрожая ему.

 

К сожалению, она не проявила своего намерения убить в нужный момент, и трудно было
поверить, что она действительно стреляла, чтобы убить.

 

Однако возможно также, что Майев настолько искусна, что может свободно скрывать свое
намерение убить в любое время и в любом месте. В любом случае Матисон не терял
бдительности.

 

"На самом деле называть своего босса "Пингвином"... похоже, у вас не простая личность, мисс
Брэндон... Нет, Марви Брэндон должна быть только псевдонимом, пусть будет - мисс
секретарь".

 

Несмотря на то, что на него указывали, лицо Матисона сохраняло неизменную улыбку.



 

"Этот старый пингвин не мой босс. Тебе лучше оставить свое любопытство по поводу моей
личности при себе".

 

Глаза Майев вспыхнули глубоким отвращением, Бог знает, через что ей пришлось пройти под
Пингвином.

 

"Поторопись и ответь на мой вопрос, Фантом Кид. Иначе не вини меня за то, что я тебя
застрелила. Смертная казнь за совершенное тобой преступление - это твое наказание. Я не
буду психологически отягощена после твоего убийства".

 

Сердце Матисона дрогнуло. Он все еще думал о настоящей личности Майева. А теперь,
выслушав слова Маиева, он может быть уверен, что Маиев должен подчиняться правительству
США.

 

Что касается того, к какому учреждению она принадлежит, он до сих пор не уверен. Есть
вероятность, что она может быть из ФБР, ЦРУ, USSS. Короче говоря, она не из S.H.I.E.L.D.

 

Шучу! Когда это спецназ всерьез заботился о том, совершено ли кем-то преступление?

 

"Уф".

 

Матисон вздохнул.

 



"Мисс Брэндон, вы забыли, когда мы встречались в последний раз?".

 

"Как я уже сказал, я ненавижу, когда на меня направляют оружие".

 

Выражение лица Майев не изменилось, даже ее указательный палец остался на спусковом
крючке.

 

"Ты действительно... так доверяешь своему пистолету?"

 

Как только голос Кида зазвучал в ушах Майев, ей вспомнилось то ужасное воспоминание.

 

Одним взглядом он смог разрядить магазин ее пистолета и украсть его так, что она ничего не
почувствовала.

 

Это была потрясающая скорость рук.

 

Майев проглотила слюну от затянувшегося страха и заставила себя успокоиться.

 

"Этот раз отличается от предыдущего. Мне совсем не пришлось касаться твоего тела, и у тебя
не было возможности разрядить магазин!".

 



"Похоже, ты никогда не учишься. Посмотри, что это такое".

 

Матисон вдруг вздохнул, как учитель, расстроенный тем, что его ученики не могут учиться,
как бы он ни старался их научить.

 

Он поднял правую руку с серьезным выражением лица и щелкнул пальцами.

 

В руке Матисона появился черный магазин.

 

"Что!"

 

Майев с недоверием посмотрела на магазин в руке Кида.

 

Это действительно магазин ее собственной модели пистолета!

 

Но когда именно он разрядил магазин?

 

Мысли Майев были в беспорядке. Вспомнив, что в прошлый раз у нее украли магазин, и
столкнувшись с большой уверенностью Кида, она не испытывала ни малейших сомнений в том,
что мгазин в руках собеседника может быть не ее.

 



"Снап!"

 

Хаотичные мысли заставили Майев отпустить руку, и пистолет упал на землю.
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